
 
 

• Présentation du projet de recherche 
 

 Le projet TradSpe ( La traduction spécialisée : domaine de recherche 
pour la construction d’un modèle didactique opérato ire en contexte 
pluriculturel)  bénéficie de l’appui de l’Agence Universitaire de la Francophonie, 
Bureau Europe Centrale et Orientale. Il s’agit d’un Consortium des équipes 
d’enseignants et enseignants-chercheurs qui se concentrent tant sur la formation 
initiale (niveau licence) que sur la formation des spécialistes (niveau master) et le 
perfectionnement des spécialistes (doctorat dans les domaines de la traduction 
(non)spécialisée ou des langues mises en contact), sans négliger la formation 
continue (contribution des spécialistes juristes ou traducteurs par l’intermédiaire 
de leurs associations). 
 

• Objectifs de formation/recherche visés par le proje t TradSpe  

- promouvoir un enseignement cohérent et efficace dans le domaine de la 
formation à la traduction spécialisée et à la rédaction en langue de spécialité ; 
- parfaire les connaissances des formateurs sur les discours spécialisés ; 
- initier les formateurs aux méthodes de recherche appliquées dans le domaine 
de la  traduction, ou tout autre type de recherche basée sur des langues mises 
en contact  
 

• Quelques résultats escomptés du projet TradSpe  

-   Protocoles thématiques, cahiers d’application 
- Recueil de méthodes d’enseignement / apprentissage de la traduction 
spécialisée (niveaux licence et master), volumes collectifs issus de la réflexion 
sur la traduction spécialisée. 
-  Production du matériel support pour l’activité universitaire de recherche et 
pilotage de la recherche dans le domaine ; diffusion de ce matériel 
 


